QouiGHT
USER MANUAL

Thank you for purchasing this Olight Product. Please read this manual
carefully before use and keep it for future reference!

HOW TO OPERATE

ON/OFF: Turn on by rotating the rotary knob clockwise and turn off by rotating
counter-clockwise.

Change Light Output: When the light is on, keep rotating the rotary knob
clockwise for the stepless adjustment of the light output in the following order:
low orange light, high orange light, low warm white light, and high warm white
light. Rotating the rotary knob counter-clockwise will change the light output in
the reverse order.
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KAYTTOOHJEET

ON/OFF: Kierra kytkinta myGtapaivaan kaynnistaaksesi ja vastapaivaan
sammuttaaksesi lampun.

Valoasetukset: Valon ollessa paalld, kierrd kytkinta myota
vaihtaaksesi portaattomasti valoasetuksia seuraavassa jarjestyksessa:
himmea oranssi, kirkas oranssi, himmea ja kirkas lammin valkoinen.
Vastapaivddn kierrettédessa valoasetusten jarjestys on kdanteinen.

HVORDAN OPERERE

PR/AV: I3 p ved 4 dreie den roterende bryteren med klokken og I3 av ved &
dreie mot klokken.

Endring Av Lysmodus: Nr lyset er pd , fortsett & rotere bryteren med klokken
for trinnlgs justering av lysmodus i fglgende rekkefglge: lavt oransje lys, hgyt
oransje lys, lavt varmt hvitt lys og hgyt varmt hvitt lys. Ved & dreie bryteren mot
klokken vil lysmodus endres i motsatt rekkefglge.

HVORDAN BRUKE

PR / AV: Genom att roterna knappen medurs tands lampan, rotera moturs for
att slacka.

lindra Effektlage: Nar lampan &r tand, fortsétt rotera knappen medurs for att
stegldst justera mellan, 1gt orange sken, starkt orange sken, &gt varmvitt sken
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IN THE BOX

=

USB-C Charging Cable

Binding Strap Binding Stp Adapter

SPECIFICATIONS
White Light Mode
HIGH \

White Light Mode
Orange Light Mode

(L)204*(W)198*(H)S6.5mm 950g
(L)B.0%(W)7.8%(H)3.8in 33.50z

All above specifications are test results based on ANSI/NEMA FL1-2009 Standard.
The tests are performed indoors under a room temperature of 25 degrees celsius
with windless conditions. The runtime may vary depending on the external temperature
and ventilation conditions, and these biases may affect the results of testing.

260cd 0.Bm IPXS

och starkt varmvitt sken. Vrider du knappen moturs slocknar lampan i omvénd
ordning.

HOE TE BEDIENEN

AAN/UIT: Aanzetten door de draaiknop met de klok mee te draaien en uitzetten
door de knop tegen de klok in te draaien.

Lichtopbrengst Veranderen: Wanneer het licht aan is, blijft u de draaiknop
met de klok mee draaien voor de geleidelijke aanpassing van de lichtopbrengst
in de volgende volgorde: laag oranje licht, hoog oranje licht, laag warm wit licht,
en hoog warm wit licht. Door de draaiknop tegen de klok in te draaien,
verandert de lichtopbrengst in de omgekeerde volgorde.

((PL)Polska
INSTRUKCJA OBSLUGI

WLACZ/WYLACZ: Przekre¢ gatke w prawo, aby wiaczy¢ $wiatho. Przekrec
gatke w lewo, aby wytaczy¢ $wiatho.

Zmiana Poziomu Jasnosci: Kiedy $wiatto jest wiaczone, kre¢ gatka w prawo,
aby zmieni¢ poziomy jasnosci w nastepujacej kolejnosci: $wiatto pomara fi czowe
w trybie niskim — $wiato pomara i czowe w trybie wysokim — Swiatto ciepfe biate
w trybie niskim — $wiatto ciepte biate w trybie wysokim. Krecenie gatka w lewo
spowoduje zmiane trybow w odwrotnej kolejnosci.

(DE)Deutsch
BEDIENUNGSANLEITUNG

AN/AUS: Zum Einschalten den Drehschalter im Uhrzeigersinn drehen und durch
Drehen gegen den Uhrzeigersinn wieder ausschalten.

Licht Einstellen: Im eingeschalteten Zustand den Drehschalter weiter im
Uhrzeigersinn drehen, um den Lichtmodus stufenlos in der folgenden
Reihenfolge einzustellen: Niedriges warmes Licht, hohes warmes Licht,
niedriges warmweiBes Licht und hohes warmweiBes Licht. Durch Drehen des
Drehschalters gegen den Uhrzeigersinn wird in umgekehrter Reihenfolge durch
die Modi geschaltet.

((HU)Magyarorszag
A HASZNALAT MODIA

BE/KI: A bekapcsolashoz forgassa a forgathatd kapcsolot az dramutato
jarasaval megegyezd iranyba, a kikapcsoldshoz az dramutato jarasaval
ellentétes iranyba.

A Vilagitasi Mod Megvaltoztatasa: A bekapcsolt allapotban I6vS lampan

forgassa a kapcsol6t az 6ramutat6 jaraséval megegyezé iranyba a vilagitasi
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PRODUCT OVERVIEW

Hanging Hook Rotary Knob Switch

Indicator.
USB-C Port Dust Plug

Steel Guard Anti-slip Mat

Orange Light LED White Light LED

CHARGING

Before first use, please fully charge the product. Connect one end of the provided
USB-C cable to an external USB-C power source (power adapter not included),
open the silicone dust plug that shields the USB-C charging port of the product,
and then insert the other end of the cable into the USB-C charging port.

NOTE: Best charging efficiency with an 18W or higher-capacity power source.

mod kovetkezd sorrendben torténd fokozatmentes megvéltoztatasahoz:
alacsony fényerej(i narancssarga, magas fényerej(i narancssarga, alacsony
fényerej(i meleg fehér fény, magas fényerej(i meleg fehér fény. A kapcsold
Oramutatd jarasaval ellentétes iranyi forgatasakor, a vilagitasi mod forditott
sorrendben valtozik.

WHCTPYKUMA

BKJ1/BbIKN: noBepHuMTe MO YacoBoOW CTPesike nepekiovaTenb
4TOGbI BKNIOUUTL GOHAPD, YTOObI BbIKIIOUUTL MOBEPHUTE €70
NpPOTVB YaCOBOWN CTPESNKU.

N3meHeHue ApkocTu: Korga poHapb BKIOYEH, MOBEPHUTE
nepeksoyaTesb Mo YacoBOW CTPesNKe ANA NIaBHO
perynupoBKu ApKOCTH poHapsA B ClieayloLem NnopaaKe:
MUHVManbHbI OPaHXeBbli CBET, MaKCUMAsbHbI OpaHXKeBbln
CBEeT, MVMHUMAsbHbIN TENSbIN CBET, MaKCMManbHbIV Tennbln
cBeT. BpalyeHune nepeknioyaTens NpoTUB YaCOBOWN CTPENKU
perynupyeT ApkocTb B 06paTHOM NopsAfKe.

((ES)Espafiol
cOMO OPERAR

Encendido / Apagado: Enciéndala girando el interruptor giratorio en el sentido
de las agujas del reloj y apaguela girando el interruptor en sentido contrario a
las agujas del reloj.

Cambiar Salida De Luz: Cuando la luz esté encendida, siga girando el
interruptor giratorio en el sentido de las agujas del reloj para una regulacion
continua de la intensidad de luz en el siguiente orden: Luz naranja de baja
potencia, luz naranja de alta potencia, luz blanca calida de baja potencia y luz
blanca célida de alta potencia. Girar el interruptor giratorio en sentido contrario
a las agujas del reloj para cambiar la salida de luz en el orden inverso.

MOD DE OPERARE

Pornire/Oprire: Pentru pornire se invarte butonul in sensul ceasului. Pentru
oprire se invarte in sensul opus ceasului.

Schimbarea Intensitatii: In timp ce lanterna este pornita, se roteste butonul
in sensul ceasului pentru a trece prin modurile de intensitate in ordinea
urmatoare: mic portocaliu, mare portocaliu, mic alb cald, mare alb cald. Atunci
cand butonul este invartit in sensul opus ceasului trece invers prin modurile de
intensitate.
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BATTERY LEVEL INDICATOR

L Indicator
Standard Charging Time: About 3.5 Hours (18W Charging)

€ Flashing Blue
@ Constant Blue

a. When charging, the battery-icon indicator displays the remaining battery level.
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b. When discharging, the battery-icon indicator displays the remaining battery level.
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5%-25%
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¢. When rotating the rotary knob switch, the battery-icon indicator turns on
(automatically turns off after 5 seconds), and the battery-icon indicator
displays the remaining battery level.
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BUKOPUCTAHHA

IR

y [inA Toro, Wo6 YBIMKHYTU CBITUNBHUK,
obepTaiiTe KONILWATKO NepemMrKaya 3a roANHHUKOBOIO CTPISIKOK.
[inA Toro, o6 BUMKHYTV — 06epTaiiTe 10ro NPOTU FO[VHHUKOBOT
CTPINKN.

3miHa AckpaBocTi CBiTIHHA: Konw CBITUNBHUK YBIMKHEHWIA,
NpoAoBXyIiTe 06epTaTh KOMILATKO NepemMmKaya 3a rofHHUKOBOK
CTPINKOI [N1A NNABHOrO PErynioBaHHA CBITNa B HACTyNHOMY
nopAAKy: cnabke nomapaHyeBe CBITNO, ACKpaBe NomMapaHyeBe
cBIiTNO, cnabke Tenne bine caiTNO Ta ACKpase Tenne 6ine csitno.
O6epTaHHaA KonillaTKka nepemmkaya npoTn roAVHHUKOBOI CTPINKM
6yAe 3MiHI0BaTV HanalTyBaHHA y 3BOPOTHOMY NOPAAKY.
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FIXING ACCESSORY INSTALLATION GUIDE:

1. Pass the two attachment straps through the holes on the top of the adapter.

2. Affix the ada

UTILISATION

Allumage/Extinction: Allumez la lampe en tournant le bouton rotatif dans le
sens des aiguilles d'une montre. Tournez dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre pour I'éteindre.

Changement De Mode: Lorsque la lampe est allumée, continuez a tourner le
bouton rotatif dans le sens des aiguilles d'une montre pour régler la puissance
lumineuse selon l'ordre suivant : lumigre faible en orange, lumiére forte en
orange, lumigre faible en blanc chaud, et lumigre forte en blanc. Tourner
I'interrupteur rotatif dans le sens inverse des aiguilles d'une montre changera
la puissance lumineuse dans l'ordre inverse.

MODALITA D'UTILIZZO

ON/OFF: Si accende ruotando la manopola in senso orario e si spegne ruotando
in senso antiorario.

Cambiare Potenza Di llluminazione: Quando la luce & accesa, continuare a
ruotare la manopola in senso orario per una regolazione continua dell'emissione
luminosa nel seguente ordine: luce arancione bassa, luce arancione alta, luce
bianca calda bassa e luce bianca calda alta. Ruotando il selettore in senso
antiorario si cambia I'emissione luminosa nell'ordine inverso.

AKO OBSLUHOVAT

ON/OFF: Zapne sa otocenim otocného gombika v smere hodinovjch ruciciek a
vypne sa otoCenim proti smeru hodinovych ruciciek.

Zmena Svetelného Vykonu: Ked je svetlo zapnuté, otéajte otoénym
gombikom v smere hodinovych ruciciek pre plynulé nastavenie svetelného
vykonu v nasledujdicom poradi: slabé oranzové svetlo, vysoké oranzové svetlo,
nizke teplé biele svetlo a vysoko teplé biele svetlo. Otocenim otoéného spinaca
proti smeru hodinovych ruciciek zmenite vystup svetla v opacnom poradi.

COMO OPERAR

Liga/Desliga (ON/OFF): Ligue girando o boto giratdrio no sentido horério,
desligue girando no sentido anti-horério.

Alterar A Saida De Luz: Com a luz acesa, continue girando o botao giratdrio no
sentido hordrio para o ajuste continuo da saida de luz na seguinte ordem: luz
laranja baixa, luz laranja alta, luz branca quente baixa e luz branca quente alta.
Girar o botdo rotativo no sentido anti-horéario mudara a saida de luz na ordem
inversa.
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DANGER

* DO NOT shine the light directly into human eyes. This may cause temporary
blindness or permanent damage to the eyes.

WARNING

* DO NOT store the product in a car or any place where the temperature may
exceed 60°.

* When the charging port is not in use, please keep the dust plug inserted to
prevent dust or foreign matters from entering.

* DO NOT place the product in any dusty environment. Otherwise, the dust may
enter the rotary knob switch and cause it to malfunction.

* DO NOT disassemble the product.

« DO NOT immerse the product in seawater or other corrosive media to avoid
damage to the product.

* Please prevent it from falling and handle it with care.

« Please DO NOT try to open the spring clamp wider than the allowed range.
Otherwise the product may suffer irreversible damage.

NOTICE
* Please keep the product away from radios, as the PWM modulation of the
rotary knob may cause noise to the radio signals.

« Please fully charge the battery before storing the product for a long period of
time.

EXCLUSION CLAUSE

Olight is not liable for damages or injuries sustained resulting
from the usage of the product i istent with the ings in
the manual.

WARRANTY

Within 30 days of purchase: Contact the original seller for repair or
replacement.

Within 2 years of purchase: Contact Olight for repair or replacement.

This warranty does not cover normal wear and tear, modifications,
misuse, disintegrations, negligence, accidents, improper maintenance, or
repair by anyone other than an Authorized retailer or Olight itself.

USA Customer Support
cs@olightstore.com

Global Customer Support
customer-service@olightworld.com

Visit www.olightworld.com to see our complete product
line of portable illumination tools.

QouiGHT

Dongguan Olight E-Commerce Technology Co., Ltd

Ath Floor, Building 4, Kegu Industrial Park, No 6 Zhongnan Road, Changan Town,
Dongguan City, Guangdong, China.

Made in China
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THANK YOU!




